	



2

[bookmark: _Hlk138755429][bookmark: _Hlk106730940]MOBILIŲ TELEFONŲ IR PRIEDŲ 
VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO 
SUTARTIS 

2024 m. gruodžio 9   d. Nr. DPS-61 
Vilnius

Nacionalinis bendrųjų funkcijų centras (toliau – Pirkėjas), atstovaujamas Valės Kulvinskienės, veikiančios pagal įstaigos nuostatus, ir 
UAB PREMIUMSTORE (toliau – Tiekėjas), atstovaujama direktoriaus Tado Sungailos, veikiančio pagal įmonės įstatus.
toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, vadovaudamiesi neskelbiamos apklausos būdu atlikto viešojo pirkimo sąlygomis, sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų:

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas – mobilių telefonų ir priedų įsigijimas, įskaitant pristatymą (toliau – Prekės). Reikalavimai prekėms  nurodyti Sutarties priede Nr. 1 ,,Techninė specifikacija“.    
1.2. Prekės turi būti pristatytos, įskaitant įdiegimą, per 5 darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo. 
1.3. Pirkimas priskiriamas prie žaliųjų pirkimų pagal Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant  žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“, 4.1 punktą.

2. SUTARTIES KAINA IR / ARBA KAINODAROS TAISYKLĖS IR
MOKĖJIMO SĄLYGOS

2.1. Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau – Metodika), taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuota kaina. 
2.2. [bookmark: m_-8953870252237982672__Ref341352125]Sutarties kainą sudaro:
	Eil. Nr.
	Pirkimo objekto pavadinimas
	Kiekis, vnt.

	1 vnt. 
Kaina (Eur be PVM)

	Suma, Eur be PVM
(3x4)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Telefonas 5G/128GB
	70
	152,66
	10686,2

	2.
	Įkroviklis (Adapteris)
	70
	5
	350

	Pasiūlymo kaina, Eur be PVM 
	11036,2

	PVM (21%) suma:
	2317,60

	Pasiūlymo kaina, Eur su PVM 
	13353,80


2.3. Bendra sutarties kaina – 13353,80 Eur (trylika tūkstančių trys šimtai penkiasdešimt trys eurai 80 ct) su PVM.
[bookmark: m_-8953870252237982672__Hlk31703936][bookmark: m_-8953870252237982672__Hlk32571702]2.4.	Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka Pirkėjas pats turi sumokėti pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM) į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, į pasiūlymo kainą įskaitytas PVM sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas.
2.5. Į Sutarties kainą yra įskaičiuota visų Prekių kaina, visos Tiekėjo patiriamos išlaidos ir mokesčiai. Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos.
2.6. Sutarties kaina apima visas Tiekėjo išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių transportavimo, pakavimo, krovimo, tranzito, muito, tikrinimo, draudimo išlaidas; naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų techninėje specifikacijose (jei taikoma), pateikimo išlaidas; Prekių garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui; Pirkėjo darbuotojų mokymo, jei tai nustatyta Sutartyje, išlaidas, sąskaitų pateikimo per SABIS sistemą išlaidas). Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos. 
2.7. Su Tiekėju už laiku pristatytas kokybiškas ir Sutarties reikalavimus atitinkančias Prekes atsiskaitoma ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo ir PVM sąskaitos faktūros pateikimo dienos.
2.8. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu, kuris pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų; detali Prekių perdavimo–priėmimo tvarka aprašyta šios Sutarties III skyriuje. 
2.9. Sutarties vykdymo metu, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES, teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos priemonėmis (toliau – SABIS). Sąskaita – faktūra turi būti pateikiama ne anksčiau nei abiejų Šalių suderintas ir pasirašytas perdavimo–priėmimo aktas be trūkumų / pastabų (t. y. kai pašalinti visi trūkumai ar pastabos, nurodytos ankstesniuose perdavimo–priėmimo aktuose, jei tokių buvo).  
2.10. Pirkėjas už pristatytas Prekes su Tiekėju atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko sąskaitą.
2.12. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, vadovaudamasis šiame papunktyje nustatyta tvarka. Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu per 3 darbo dienas pateikia prašymą Pirkėjui. Tais atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė Pirkėjo, Tiekėjo ir jo subtiekėjo sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, numatoma teisė Tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjui.

3. SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

3.1. Tiekėjo teisės ir pareigos:  
3.1.1. Už kokybiškas ir laiku pristatytas Prekes, numatytas Sutarties 1 priede, įvykdyti savo prievolę – pristatyti Sutarties sąlygas atitinkančias, kokybiškas prekes pagal Sutartyje nurodytus terminus už Sutartyje nurodytą kainą, savo rizika bei sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, prekių tiekimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias;
3.1.2. Pirkėjo prašymu pranešti jam visą informaciją apie Prekių pristatymą. 
3.1.3. bendradarbiauti su Pirkėjo darbuotojais, atsakingais už Sutarties vykdymą, prireikus ir siekiant aptarti ir (arba) išspręsti iškilusias problemas vykdant šią Sutartį;
3.1.4. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;
3.1.5. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kitur be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;
3.1.6. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Prekes tiektų reikiamas ir optimalus specialistų skaičius ir Tiekėjo specialistai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, nepriklausomai, ar buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai pirkimo dokumentuose, reikalingas norint kokybiškai ir laiku tiekti Prekes;
3.1.7. sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subteikėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau, kartu su informacija apie naujus subteikėjus pateikiami ir subteikėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą ir kvalifikaciją patvirtinantys dokumentai. Nauji subteikėjai pasitelkiami arba esami subteikėjai keičiami šios Sutarties 6 skyriuje nustatyta tvarka. 
3.1.8.  vykdant Sutartį, pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus bei avansines sąskaitas teikti naudojantis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos priemonėmis (toliau – SABIS). Jei SABIS funkcinės galimybės nepakankamos ar laikinai neužtikrinamos, Tiekėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu.
3.1.9. rūpestingai tvarkyti sąskaitas, įrašus ir kvitus, susijusius su užsakovo vykdomais mokėjimais pagal šią Sutartį. Pirkėjo prašymu Tiekėjas pateikia Pirkėjui ar nepriklausomam auditoriui ar kitai institucijai, turinčiai teisę gauti informaciją apie šios Sutarties vykdymą, visas sąskaitas, įrašus ir kvitus. Tiekėjas pateikia visus paaiškinimus, susijusius su išlaidomis, kurias Pirkėjas prašo paaiškinti;
3.1.10.  jei Tiekėjas naudojasi Sutarties 3.2.4. papunktyje įtvirtinta tiesioginio atsiskaitymo su subteikėjais galimybe, Tiekėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subteikėjams;
3.1.11.  tinkamai vykdyti kitas šioje sutartyje bei teisės aktuose nustatytas pareigas, bendradarbiauti su Pirkėju.
3.2. Pirkėjo teisės ir pareigos:
3.2.1. teikti reikalingus duomenis ir informaciją bei sudaryti tinkamas sąlygas Tiekėjui Sutartyje nustatytų įsipareigojimų įvykdymui;
3.2.2. šios Sutarties 2.7 papunktyje nustatyta tvarka sumokėti, pervedant lėšas į Sutartyje nurodytą Tiekėjo sąskaitą, už tinkamas pristatytas Prekes;
3.2.3. kontroliuoti Sutarties vykdymo eigą;
3.2.4. tiesiogiai atsiskaityti su subteikėjais. Tokio atsiskaitymo tvarka nustatoma trišalėje sutartyje, kurią sudaro Pirkėjas, Tiekėjas ir jo subteikėjas (-ai).
3.2.5. tinkamai vykdyti kitas šioje Sutartyje bei teisės aktuose nustatytas pareigas, bendradarbiauti su Tiekėjas.
4. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJA

4.1. Tiekėjas garantuoja pristatytų prekių kokybę.. 
4.2. Prekės turi atitikti Lietuvos Respublikos standartus ir Techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedas) reikalavimus. 
5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes, Pirkėjas už kiekvieną pavėluotą dieną Tiekėjui skaičiuoja 0,03 % (trijų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo Tiekėjo laiku neįvykdytų įsipareigojimų dalies už kiekvieną termino praleidimo dieną, neviršijant 5 proc. bendros Sutarties kainos. 
5.2. Jei Pirkėjas uždelsia atsiskaityti už tinkamas Tiekėjo pristatytas ir perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,03 % (trijų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą atsiskaityti dieną 
5.3. Delspinigių ar baudų sumokėjimas neatleidžia šalių nuo prievolių pagal šią Sutartį tinkamo įvykdymo.
5.4. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 5 proc. bendros Sutarties kainos, Pirkėjas, prieš tai raštu įspėjęs Tiekėją:
5.4.1. išskaičiuoja delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų arba;
5.4.2. reikalauja sumokėti baudą ir/arba;
5.4.3. nutraukia Sutartį.
5.5. Šalys neatsakys už dalinį ar visišką prisiimtų įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu įrodys, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos aplinkybių. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 10 kalendorinių dienų, nuo aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, raštu informuoti apie tai kitą šalį. Šalis nepranešusi apie šias aplinkybes per nurodytą terminą netenka teisės ateityje remtis nenugalimos jėgos aplinkybėmis.
5.6. Subtiekimas nesukuria sutartinių santykių tarp Pirkėjo ir subtiekėjo. Tiekėjas atsako už savo subteikėjų veiksmus ar neveikimą. Pirkėjo sutikimas, kad sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiamas subteikėjas, neatleidžia Tiekėjo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį.

6.  SUBTEIKĖJŲ IR SPECIALISTŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA

6.1. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 
6.2. Tiekėjas gali keisti Sutarties priede nurodytus subtiekėjus ir/ar specialistus tik prieš tai raštu pranešęs Pirkėjui apie tokio keitimo būtinybę ir gavęs jo rašytinį sutikimą. Subteikėjas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
6.2.1. kai subteikėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
6.2.2. kai subteikėjas dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams santykiams su  tiekėju, subteikėjui  atsisakius tiekti Prekes, išėjus atostogų, susirgus, susižeidus, mirus ir pan.) nebegali tiekti visų ar dalies Sutartyje nurodytų Prekių.
6.3. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutarties 2 priede, pakeitimą, prieš tai raštu informavus Pirkėją nurodydamas tokio keitimo motyvus.
6.4. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo ir / ar specialisto pakeitimu, Pirkėjas kartu su Tiekėju raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
[bookmark: __DdeLink__16189_4170915834]6.5. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami subtiekėjai.
6.6. Subtiekėjo ir /ar specialisto keitimo tvarkos, numatytos Sutarties 6 punkte, pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

7. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI IR DUOMENŲ APSAUGA

7.1. Pirkėjas Tiekėjo pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir šios Sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, skelbia viešai.
7.2. Konfidencialumo įsipareigojimai Sutarties Šalims nustatomi vadovaujantis Lietuvos Respublikos  viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsniu.
7.3. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir išvardyti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą.

8. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS

8.1. Esant svarbioms aplinkybėms, nepriklausančiomis nuo Tiekėjo valios, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms (pavyzdžiui, pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; Pirkėjui būtinas papildomas laikas atlikti papildomą pirkimą; ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas; kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris kitas Pirkėjas), Pirkėjas turi teisę sustabdyti Tiekėjo įsipareigojimų ar kurios nors jų dalies, kuri negali būti vykdoma, vykdymą. 
8.2. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją, pateikdamas informaciją ir dokumentus, įrodančius sutartinių įsipareigojimų vykdymo negalimumą dėl aplinkybių, nepriklausančių nuo Tiekėjo. Išnykus aplinkybėms, trukdžiusioms Tiekėjui vykdyti sutartinius įsipareigojimus, sustabdytų įsipareigojimų vykdymas atnaujinamas. 
8.3. Jei Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymas dėl priežasčių, nepriklausančių nuo Tiekėjo, buvo sustabdytas laikotarpiui, ne trumpesniam nei 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų, praėjus 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų Tiekėjas gali rašytiniu pranešimu Pirkėjo pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų arba nutraukti Sutartį.
8.4. Sutartinių įsipareigojimų, kurių vykdymas buvo sustabdytas, vykdymo terminas pratęsiamas laikotarpiui, kuris, išnykus aplinkybėms, dėl kurių sutartinių įsipareigojimų (jų dalies) vykdymas buvo sustabdytas, pagal sutartį buvo likęs Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų (jų dalies) vykdymui iki kol sutartinių įsipareigojimų (jų dalies) vykdymas buvo sustabdytas.. 
8.5. Pirkėjas taip pat turi teisę sustabdyti Prekių ar kurios nors jų dalies tiekimą, jeigu jam pagrįstai kyla įtarimų dėl tiekiamų Prekių kokybės ir reikia laiko patikrinti bei įsitikinti tiekiamų Prekių kokybe. Tokiu atveju Prekių ar jų dalies tiekimo stabdymas galimas iki 5 (penkių) darbo dienų. Sustabdytų Prekių ar jų dalies tiekimas atnaujinamas šios Sutarties 8.4 ir 8.5 papunkčiuose nustatyta tvarka. Pirkėjo galimybė pasinaudoti šia teise negali priklausyti nuo Tiekėjo valios ar būti jo veikiama.
8.6. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymas visais Sutartyje numatytais atvejais turi būti raštiškas, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą (jeigu tokie yra). 

9. SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

9.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams.
9.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, bet ne ilgiau nei 2 mėnesius, neįskaitant apmokėjimo. 
9.3. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu yra išperkama Prekių už Sutarties 2.3 papunktyje nurodytą Bendrą sutarties kainą, Sutartis nustoja galioti nuo Prekių išpirkimo Maksimaliai sutarties kainai, Šalims galutinai atsiskaičius už faktiškai pristatytas Prekes ir priskaičiuotas netesybas / nuostolius. Pirkėjas apie Prekių išpirkimą praneša Tiekėjui raštu, o Tiekėjas pateikia paskutinę pagal Sutartį Sąskaitą, atskiras susitarimas dėl Sutarties nutraukimo nepasirašomas.
9.4. [bookmark: _Hlk486857960]Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos  viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. 
9.5. Sudarytos Sutarties Šalis gali būti pakeista Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 89 straipsnio 1 dalies 4 punkte numatytais atvejais. 
9.6. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena šalis, pateikdama kitai šaliai atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 20 dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą.
9.7. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų Šalių. 
9.8. Tiekėjas negali perleisti visų ar dalies savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo.
9.9. Tiekėjas turi nedelsiant pranešti Pirkėjui apie bet kokius esminius Tiekėjo planuojamus teisinio statuso pasikeitimus, patvirtinant, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo galioti.
9.10. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma:
9.10.1. Sutarties dalykas;
9.10.2. Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės;
9.10.3. apmokėjimo sąlygos ir tvarka;
9.10.4. Prekių tiekimo terminas (-ai);
9.10.5. subteikėjo (-ų), specialisto (-ų) keitimo tvarka.
9.11. Sutarties 9.10 papunktyje numatytų sąlygų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.
9.12.     Sutartis gali būti nutraukiama LR viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais.
9.13. Pirkėjas, įspėjęs Tiekėją prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį šiais atvejais:
9.13.1. kai Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų; 
9.13.2. kai Tiekėjas pristato netinkamos kokybės Prekes ir per pagrįstai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamas pristatytas Prekes arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus;
9.13.3. kai Tiekėjas perleidžia Sutartį be Užsakovo žinios; 
9.13.4. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
9.13.5. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai daro įtaką tinkamam sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių pasikeitimų keičiama Sutartis; 
9.13.6. kai Prekės  tampa nebereikalingos.
9.14. Tiekėjas, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją, gali nutraukti sutartį, jei:
9.14.1. Pirkėjas dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.
9.15.  Jei Sutartis nutraukiama ne dėl Tiekėjo kaltės, nutraukimo atveju Pirkėjas sumoka Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Tiekėjo nurodytus įkainius.
9.16. Pirkėjas po Sutarties nutraukimo turi kiek galima greičiau patvirtinti suteiktų Prekių vertę. Taip pat parengiama ataskaitą apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui.
9.17.  Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantiniais įsipareigojimais, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
9.18.  Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo iniciatyva dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjo patirti nuostoliai ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

10. [bookmark: part_8f4dadbdf27c4882b72f57a56c9631ad][bookmark: part_9fd9687904354f69bb532178a7959ebe]KITOS NUOSTATOS

10.1. Ši Sutartis sudaryta, aiškinama ir vykdoma vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir kitais norminiais teisės aktais.
10.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir  (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.
10.3. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas.
10.4. Šalių teisiniai santykiai, kurie nėra aptarti šios Sutarties nuostatomis, yra reglamentuojami Lietuvos Respublikos  teisės aktuose nustatyta tvarka.
10.5. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai. Elektroninės sutarties sudarymo atveju, Sutartis sudaryta lietuvių kalba ir pasirašyta saugiais Šalių kvalifikuotais elektroniniais parašais
10.6. Šalių įgaliotieji asmenys, kurie stebi, prižiūri, koordinuoja, kontroliuoja Susitarimo vykdymą, atsiskaito už su Susitarimo vykdymu susijusius klausimus ir palaiko ryšį tarp Pirkėjo ir Tiekėjo:
	
	Tiekėjas
	Pirkėjas

	Vardas, pavardė
	 Simas Juočeris
	Šarūnas Kviklys

	Telefonas
	+37067681668| 
	+370 699 533 53

	El. paštas
	  simas@premiumstore.lt
	sarunas.kviklys@nbfc.lt


10.7. Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. 
10.8. Prie Sutarties pridedami šie priedai:
10.8.1. Sutarties 1 priedas – Techninė specifikacija;
10.8.2. Sutarties 2 priedas – Tiekėjo pasiūlymas pirkimui; 
10.8.3. Sutarties 3 priedas – Prekių perdavimo – priėmimo aktas.

[bookmark: _Toc438559501][bookmark: _Toc438559828]
9. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI

PIRKĖJAS                                                                   TIEKĖJAS
	
Nacionalinis bendrųjų funkcijų centras
Įstaigos kodas 304768872
Geležinio Vilko g. 12, 03163 Vilnius
Tel. +370 673 55897
El. p. info@nbfc.lt 
A.s. Nr. LT81 7300 0101 6183 5823  
Bankas: „Swedbank“ AB, kodas: 73000
Sąskaitos numeris: LT374040063670000005
Gavėjo kredito įstaiga: LR FINANSŲ MINISTERIJA, VALSTYBĖS IŽDAS:
MFRLLT22XXX

Direktorė 
Valė Kulvinskienė

	



	
UAB ,,Premiumstore“
Įm. kodas 304288706
PVM mok. kodas: LT100010376017
Krokuvos g. 13, Vilnius LT-09314
tel. +370 698 37787, faks.: +370 37 406726
El. p. info@mobalt.eu 
A/s Nr. LT214010051003691547
DNB bankas A/s, b/k 40100




Direktorius 
Tadas Sungaila
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